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1. Bendriniø kalbø istorijai skirtuose darbuose paprastai aptariami tokie
anglø kalbos terminai: literary language (literatûrinë kalba), common language
(bendra kalba), national language (nacionalinë kalba), King�s language (karaliaus/
rûmø kalba)1  ir standard language (standartinë kalba). Jais nusakomas tam tik-
ras kalbos variantas, susiformavæs konkreèiu bendrinës kalbos raidos etapu.
Terminai ne tik apibrëþia, bet ir parodo kalbos bendruomenës poþiûrá á kalbos
variantà, to laiko visuomenës �ideologijà�2. Tiesa, ne visi èia paminëti terminai
dabar áprasti. Plaèiai priimtas vienintelis standard language terminas, o common
language ar King�s language definicijos pasitaiko tik viename kitame lingvistinia-
me þodyne ar enciklopedijoje.

Ðiame straipsnyje apþvelgiama penkiø anglø kalbos terminø � literary langua-
ge, common language, national language, King�s language ir standard language � var-
tosena, jø panaðumas ir skirtumas, kilmë, istorija, santykis vieno su kitu. Taip
pat ieðkoma atsakymo á klausimà, koká visuomenës màstymà ðie terminai at-
spindëjo, dël kokiø prieþasèiø kito, traukësi ið aktyviosios vartosenos á pasyvià-
jà ir uþleido vietà kitiems. Pirmoje straipsnio dalyje daugiausia dëmesio skiria-
ma angliðkø terminø tradicijai, antroje � panaðiø terminø vartosenai lietuviø
kalbotyroje.

1  Ðalia King�s language vartojama ir Queen�s
language.

2  Plg. James Milroy, Lesley Milroy, Authori-
ty in Language. Investigating Language

Prescription and Standardisation, London
and New York: Routledge and Kegan
Paul, 31987, 22�23.
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2. A N G L Ø  K A L B O S  T E R M I N A I .  Johnas Earlas Josephas, apþvelgdamas
termino standard language atsiradimo istorijà, paþymi, jog ðis Viktorijos epochos
produktas nukonkuravo senesniuosius literary language, common language, national
language ir King�s language, nes jie nebeatitiko realijø (�older concepts similar to
�standard language� were no longer fit�3 ). Apie senesnius uþ standard language
terminus uþsimena ir Johnas Honey:

In fact, all the ingredients of authorised, delimited, unitary and literary had played their

parts in the widely established concept of a �standard English� for which that term

was not yet used � though speakers had several other words for it � for a period of

possibly four hundred years before the dates Dr Crowley claims for its emergence4.

Nors Honey èia nenurodo paèiø terminø, vartotø prieð standard English, ið nu-
sakytø keliø bendrinës kalbos bruoþø (authorised �átvirtinta�, delimited �sunorminta�,
unitary �bendra�, literary �raðto kalba�) galima manyti, jog jis turëjo galvoje Josepho
minëtus ar panaðius terminus.

Taigi standard language terminas yra naujesnis uþ common language, literary
language, national language ir King�s language. Jis pasirodë esàs tinkamesnis XIX
amþiaus anglø kalbos variantui pavadinti nei ankstesnieji. Terminas literary lan-
guage ilgainiui ëmë nebetikti dël to, kad jis akcentavo tik raðomàjà kalbos nor-
mà. Terminai national language ir common language labiau tiko kitoms kalboms
(pvz., italø kalbai susiskaldþiusioje Italijoje), bet ne XIX amþiaus anglø kalbai
ávardinti. Terminai Queen�s English ir King�s English per daug prikiðamai pabrë-
þë anglø kalbos priklausomybæ nuo aristokratiniø normø ir taisykliø (Joseph
1987, 5). Vis labiau ryðkëjo ðiø keturiø terminø ribotumas bei neaktualumas.
Naujas anglø kalbos raidos etapas reikalavo ir naujo termino. Bûtent standard
language atspindëjo kalbos bendruomenës poreiká turëti vienà, visiems bendrà,
sunormintà raðomàjà ir ðnekamàjà kalbà. Ðitas terminas nusakë paèios kalbos
ypatybæ bûti norminei.

2.1. COMMON LANGUAGE. Terminas common language (bendra kalba), skirtingai
negu literary language ir national language, bendriniø kalbø raidà nagrinëjanèiuose
lingvistø darbuose, þodynuose bei enciklopedijose gana retas. 1975 metø lingvisti-
nis þodynas A Dictionary of Linguistics pateikia toká apibrëþimà:

common language: That version of a language which is accepted and employ-

ed by various groups or strata of the speakers of the language, as a result of

3  John Earl Joseph, Eloquence and Power.
The Rise of Language Standards and
Standard Languages, London: Frances
Pinter (Publishers), 1987, 5.

4  John Honey, Language is Power. The Story
of Standard English and its Enemies, Lon-
don, Boston: Faber and Faber, 1997, 72.
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the suppression or leveling of local dialects, among the better educated classes

at least5.

Einaras Haugenas taip pat vartoja terminà common language: �Since it is by
definition the common language of a social group more complex and inclusive than
those using vernaculars, its functional domains also be complex�6. Ið ðios citatos
ir anksèiau pateikto apibrëþimo galima manyti, jog common language laikoma turin-
èia sudëtingesnæ struktûrà (�more complex and inclusive�), apimanèia ávairesnes
sritis ir atliekanèia sudëtingesnes funkcijas (�functional domains also be complex�)
nei dialektai. Nors Haugeno nurodyta skiriamoji riba tarp kalbos, pavadintos com-
mon language, ir dialektø nëra labai ryðki, vis dëlto tikëtina, jog common language
atspindëjo ankstyvàjà bendrinës kalbos fazæ, dar nepasiekusià moderniosios kalbos
raidos etapo, taèiau jau aiðkiai besiskirianèià nuo dialekto. Common language buvo
prestiþinë (�among the better educated classes�) ir vartojama ávairiø visuomenës
grupiø (�is accepted and employed by various groups�). Tokià kalbos fazæ bûtø
galima vadinti prieðkodifikacine. Tai vienas ið ankstyvøjø bendrinës kalbos raidos
etapø, kai dar nebûna vienodus kalbos kodus (normas) fiksuojanèiø visuotinai
pripaþintø veikalø (gramatikø, þodynø).

Termino common language semantika rodo, jog tai visai kalbos bendruomenei
bendra kalba, ásitvirtinusi kaip prestiþinis kalbos variantas. Antra vertus, á daugelá
þodynø common language neátraukiamas, ir tai liudija, jog jis net nelaikomas termi-
nu. Tai tiesiog �bet kokia bendra kalba�. Taèiau jo vis tiek paprastai prireikia
�bendrinei� ar �apnormintai� kalbai nusakyti.

2.2. NATIONAL LANGUAGE. Termino national language (nacionalinë kalba) api-
brëþimai kalbotyros þodynuose ir enciklopedijose maþai kuo skiriasi. Dauguma jø
akcentuoja nacionaliná, socialiná bei politiná kalbos aspektà. Ðtai Davidas Crystalas
siûlo tokià definicijà:

national language A language which is considered to be the chief language of a

nation state; [...] and also the country�s official language � used in such public

domains as the law courts, government, and broadcasting. In many countries,

there is no difference between the national and the official language7.

Crystalas akcentuoja nacionalinës kalbos vieðumà, jos dominavimà ir kaip vienà
svarbiausiø ypatybiø nurodo oficialumà, visuotiná tokios kalbos pripaþinimà, jos

5  Mario Andrew Pei, A Dictionary of Lin-
guistics, Totowa, New Jersey: Littlefield,
Adams & Co, 1975, 42.

6  Einar Haugen, The Ecology of Language,
Stanford, California: Stanford University
Press, 1972, 249.

7  David Crystal, An Encyclopedic Dictionary
of Language and Languages, Oxford etc.:
Blackwell, 1992, 263.
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prestiþiðkumà. Roberto Lawrence�o Trasko þodynas Key Concepts in Language and
Linguistics Crystalo definicijà papildo dar keliomis reikðmëmis:

national language � the single principal language of a country. [...] For example,

the national language of France � the single language that is used by pretty much

everyone for pretty much everything8.

Èia teigiamas nacionalinës kalbos iðskirtinumas, bendrumas, visuotinumas
(�that is used by pretty much everyone for pretty much everything�). Ðia pasku-
tiniàja reikðme national language terminas yra panaðus á aptartàjá common lan-
guage, kurio pagrindinis skiriamasis bruoþas ir yra bendrumas, taèiau national
language reikðmë platesnë negu common language. Terminas national language turi
dar vienà � politikos semà. Nacionalinis kalbos aspektas kalbos bendruomenæ
ne tik dar labiau sujungia ir suvienija, bet ir atskiria jà nuo kitø nacijø. Nacio-
nalinë kalba tampa standartinë bûtent dël istoriniø pokyèiø ir valdþios vykdo-
mos politikos:

national language A regional dialect or �second� language which has become the

standard language or lingua franca in a particular country through historical

development or government proclamation9.

Terminas national language daþnai buvo vartojamas kaip termino standard lan-
guage sinonimas:

National language � in the broad sense, the full set of all regional, social, and

functional, spoken and written variants of a historically and politically defined

linguistic community. In the narrow sense, the standard language as opposed to

literary language (dialect or sociolect necessarily excluded) of a historically and

politically defined community10.

Tokià Hadumodo Bussmanno ir Ronaldo E. Asherio nuomonæ papildo Ho-
ney�aus knygoje cituojamas Roy Harrisas: �This language [a single national lan-
guage] was called standard English� (Honey 1997, 63). Pasak Harriso, national
language terminas ilgainiui imtas keisti á standard language terminà.

2.3. LITERARY LANGUAGE, KING�S LANGUAGE. Termino literary language apibrë-
þimai, kaip ir national language, vienas nuo kito skiriasi nedaug. Antai Mario An-

8  Robert Lawrence Trask, Key Concepts in
Language and Linguistics, London etc.:
Routledge, 1999, 198.

9  Reinhard Rudolf Karl Hartmann, Dictiona-
ry of Language and Linguistics, London:
Applied Science Publishers LTD, 1972,
149 .

10  Hadumod Bussmann, Routledge Dictiona-
ry of Language and Linguistics, London
and New York: Routledge; Cambridge:
Blackwell, 1996, 526: Ronald E. Asher,
The Encyclopedia of Language and Linguis-
tics, Oxford, New York, Seoul, Tokyo:
Pergamon Press, 1994, 2702�2703.
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drew Pei (1975, 124) nurodo, jog literary language � tai geriausiu laikomas kalbos
variantas (�as the best�), vartojamas ir literatûros tekstuose (�is used for literary
purposes�). Dar priduriama, jog tai � stilizuota, formali literatûros kalba, besiski-
rianti nuo kasdienës kalbos. Daugiau ðio termino reikðmiø siûlo Tomo McArthuro
þodynas The Oxford Companion to the English Language. Jame pateikiama nedidelë
iðtrauka ið 1947 metais iðleisto vadovëlio Usage and Abusage, skirto literary standard
(literatûriniam standartui) apibûdinti:

literary standard It is the more conventional, stylized, and dignified, more accu-

rate and logical, sometimes the more beautiful form that received standard assu-

mes, like evening dress, for important occasions11.

Èia terminu literary standard apibrëþiamas ne tik pats kalbos variantas. Litera-
tûrinë standartinë kalba apibûdinama kaip conventional (tinkama), stylized (stilizuo-
ta), dignified (kilni), more accurate (tikslesnë), more logical (logiðkesnë) ir more beautiful
(graþesnë) kalbos forma. Tai yra aukðtasis (aukðèiausias) bendrinës kalbos stilius.
Taip pat matyti, kad literary language vartojamas kaip standard language sinonimas.
Reinhardo Rudolfo Karlo Hartmanno lingvistikos þodyne nurodoma:

literary language A variety of language, which is considered �best� in certain social

or teaching situations. It is usually equivalent to the standard dialect of the langu-

age as used in written language and in works of literature (Hartmann 1972, 133).

Tikëtina, jog terminas literary language, kaip ir national language, anglø kalboty-
roje ilgainiui imtas keisti á standard language dël to, kad apibrëþë ne paèios kalbos
struktûrinius bruoþus, o tik vienà ið bendrinës kalbos aspektø. Literary language
ávardijo tik raðomàjà kalbà (�written language and works of literature�). Susifor-
mavusi bendrinë anglø kalba jau nesiribojo vien raðomàja, atsirado ir ðnekamoji
bendrinë kalba. Tiesa, literatûriðkumas iðliko kaip viena ið svarbiausiø termino
standard language semø ir, anot Tony Crowley�aus, �it�s [standard language] mate-
rial location was to be �literature� since it had been specified that a lexicon should
contain �every word occurring in the literature of the language it professes to
illustrate�12.

King�s English yra senas terminas. Já 1553 metais jau vartojo Thomas Wilsonas
siekdamas paþymëti anglø kalbos normiðkumà bei jos autoritetà13. Pats þodis King�s
buvo traktuojamas kaip autoritetas, kaip tam tikra siektina norma, standartas (�Cor-
rect, idiomatic English� [Pei 1975, 115]):

11  Tom McArthur, The Oxford Companion to
the English Language, Oxford University
Press, 1992, 619.

12  Tony Crowley, Standard English and
the Politics of Language, Urbana and

Chicago: University of Illinois Press,
1989, 118.

13  XIX amþiuje labai iðpopuliarëjo terminas
Queen�s English (karalienës kalba).
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And in the reign of Elizabeth those who referred to the Queen�s English meant

the English language under the guardianship of the Queen, hence standard English

(Honey 1997, 76).

King�s English A traditional term in Britain that is earlier than, and more or less

synonymous with standard English (McArthur 1992, 560).

Tai nëra maþos þmoniø grupës, ðiuo atveju Anglijos karalienës ir jos dvariðkiø,
dialekto pavadinimas. Atvirkðèiai, King�s language reiðkë visø pripaþintà (recogni-
zed) ir átvirtintà (institutionalised) kalbos variantà. Viena ið jo semø � bendrumas
(svarbiausia common language sema). Terminu King�s language norëta apimti visus
tà kalbà vartojanèius þmones, nes manyta, jog King�s language yra terpë, sujungianti
visø interesus á vienà visumà (�the medium in which �all our common interests
gather�; Crowley 1989, 130). Taèiau ilgainiui ir King�s language terminas darësi per
daug socialiai konotuotas. Kurá laikà dar konkuravæs su naujuoju standard language,
vëliau turëjo uþleisti jam vietà ir pasitraukti ið aktyviosios vartosenos.

2.4. STANDARD LANGUAGE. Josepho (1987, 3) duomenimis, pirmà kartà þodá
standard, aptardamas kalbinius dalykus, pavartojo Anthony Ashley Cooperis tekste
Characteristics of Men, Manners, Opinions, Times, paraðytame 1711 metais, o iðspaus-
dintame 1732-aisiais:

Twas thus they [the Greeks] brought their beautiful and comprehensive Language

to a just Standard [...] The Standard was in the same proportion carry�d into other

Arts (Joseph 1987, 3).

Þodþiø junginys standard language anglø kalbai apibûdinti pirmà kartà pavar-
totas Oxfordo anglø kalbos þodyne (Oxford English Dictionary, 1858).

Þodþio standard kamienas stand-, pagal Josephà, reiðkia pastovumà, nekintamu-
mà (permanence) ir stabilumà (fixity). Josephas remiasi Kelleriu, nurodanèiu, jog:
�The English word standard, in contrast to these German terms, places the stress
exactly on the most essential features, namely on norm� (Joseph 1987, 5). Shaw M.
Findlay enciklopedijoje Language and Communication (1998) atkreipia dëmesá, kad
standartinë kalba daþnai painiojama su dominuojanèia kalba. Skirtumas tarp jø
yra tas, jog dominuojanti kalba � tai ðnekamosios kalbos variantas, vartojamas do-
minuojanèios gyventojø dalies, tuo tarpu standard language terminas rodo nuoseklø
ir dësningà kalbos struktûros (taisykliø) kûrimà bei tø taisykliø taikymà. Pasak
Findlay, standartizuota kalba yra taisyklë (�standardized language is the rule�)14.
Standartinë kalba kaip nuosekli, vienoda ir sisteminga raðomoji kalbos norma api-

ta Barbara, California, Denver, Colorado,
Oxford, England: ABC-CLIO, 1998, 158.

14  Shaw M. Findlay, Language and Communi-
cation. A Cross-Cultural Encyclopedia, San-
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brëþiama ir Asherio enciklopedijoje (Asher 1994, 4340). Websterio þodynas standard
English nusako taip (èia pateikiamos tik tiesiogiai su kalba susijusios reikðmës):

2. the English that is current, reputable, and national; 3. the English that with

respect to spelling, grammar, pronunciation, and vocabulary is substantially uni-

form though not devoid of regional differences, that is well-established by usage

in the formal and informal speech and writing of the educated, and that is widely

recognized as acceptable wherever English is spoken and understood15.

Websterio þodynas bendrinæ anglø kalbà sieja su þodþiu nacionalinis ir teigia, jog
bendrinë kalba yra tinkama vartoti tiek formaliose, tiek neformaliose kalbos situa-
cijose, ji vienoda, pastovi, nekintanti ir plaèiai pripaþástama visur, kur tik angliðkai
kalbama ar suprantama. Tad standard English definicija èia apima ir national (na-
cionalinë), ir common (bendra), ir literary (literatûrinë) semas. Straipsnio pradþioje
buvo cituotas Honey: �All the ingredients of authorised, delimited, unitary and literary
had played their parts in the widely established concept of a �standard English��
(Honey 1997, 72). Tokias paèias semas bûtø galima atpaþinti ir Crowley�aus kny-
goje Standard English and the Politics of Language:

It is a form of language in any particular national geographic territory which

lies beyond all the variability of usage in offering unity and coherence to what

otherwise appears diverse and disunited. It is the literary form of the lan-

guage that is to be used and recognized all over the national territory (Crow-

ley 1989, 99).

Viktorijos laikais susiformavæs standard language terminas perëmë nukonkuruotø
senesniø terminø � common language, national language, King�s language ir literary
language � semas. Siauresnius ir nelingvistinius aspektus nusakantys terminai buvo
iðstumti. Èia svarbi dar viena detalë. Viena ið þodþio standard reikðmiø, pateikiamø
Oxfordo þodyne (1995), yra tokia: standard � tai tam tikras kokybës lygis (�level of
quality�), ðiuo atveju � kalbos kokybës lygis, kalbininkø paprastai apibrëþiamas
tokiomis semomis kaip quality (kokybë), permanence (pastovumas), common use
(bendras vartojimas), authorized (átvirtinta), delimited (sunorminta), unitary (bendra)
ir literary (raðto kalba).

2.5. I Ð V A D O S .  Standard language terminas yra vëliausias, anglø kalbotyroje
plaèiai vartoti imtas nuo XIX amþiaus. Jis pakeitë ankstesnius common language,
national language, King�s language ir literary language. Abejotina, ar common language

15  Webster�s Third New International Dictiona-
ry of the English Language Unabridged,

Springfield, Massachusetts, USA: Mer-
riam-Webster Publishers, 1981, 2223.
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dabar beturi termino statusà. National language pabrëþia politiná, valstybiná kalbos
aspektà, terminas King�s language labai konotuotas socialiai, o literary language
pabrëþia tik raðomàjá kalbos aspektà. Terminas standard English atspindi vidines,
struktûrines kalbos ypatybes, dël to tapo priimtiniausias, neutraliausias ir nukon-
kuravo ankstesnius terminus.

3. L I E T U V I Ø  K A L B O S  T E R M I N A I .  Lietuviø kalbininkø darbuose stand-
ard language analogas standartinë kalba kol kas nevartojamas. Èia ásivyravo bendrinës
kalbos (bk) terminas. Viena ið prieþasèiø galëtø bûti skirtinga nei anglø lietuviø
bendrinës kalbos genezë ir raida. Giedriaus Subaèiaus nuomone, ðios bendrinës
kalbos priklauso dviem skirtingiems Europos bendriniø kalbø tipams: anglø kalba
ankstyvojo tarmës pasirinkimo (early dialect selection), o lietuviø � vëlyvojo pasirin-
kimo (late dialect selection) grupei16. Pirmoji tarmæ bendrinei kalbai pasirinko maþ-
daug Renesanso, o antroji � Romantizmo epochoje.

3.1. BENDRINË KALBA. Bendrinës kalbos terminas, pradëtas vartoti 1927 metais,
visiðkai ásigalëjo ketvirtajame deðimtmetyje ir buvo vartojamas iki 1950-øjø, kol já
pakeitë literatûrinës kalbos terminas, perimtas ið rusø kalbotyros. Prie bendrinës kalbos
termino sugráþta maþdaug septintojo deðimtmeèio pabaigoje.

Þodis bendrinë nusako vienà socialiná, bet ne lingvistiná kalbos aspektà �
bendrumà. Bendrumas buvo pagrindinë ir anglø kalbos termino common lan-
guage sema. Taèiau lietuviø bendrinë kalba, skirtingai nuo anglø common language,
yra visavertis terminas. Aldonas Pupkis skiria keturis lietuviø bendrinës kalbos
bruoþus: 1) tai sunorminta, daugiau ar maþiau apdorota kalbinë sistema; 2) ski-
riamasis jos bruoþas yra kodifikacija � fiksuotos taisyklës; 3) jai bûdingas raðyti-
nis pavidalas ir monologas; 4) svarbiausia funkcija � komunikacinë17. Kazimiero
Gaivenio ir Stasio Keinio Kalbotyros terminø þodyne (1990) bendrinë kalba apibrë-
þiama kaip �nacionalinë raðomàjà ir ðnekamàjà formas turinti literatûrinë kal-
ba�, o literatûrinë kalba � kaip �pavyzdinë, sunorminta, standartinë nacijos ar
tautos kalba�18. Lietuviø kalbotyroje terminø bendrinë kalba ir literatûrinë kalba
apibrëþimai vienas kità paaiðkina, dubliuoja. Paprastai ðie du terminai vartoja-
mi ta paèia reikðme.

Aleksas Girdenis bendrinæ kalbà yra apibrëþæs kaip �tautos vieðojo gyvenimo�
kalbà19, Petras Jonikas � kaip kalbà, �kuri skiriama visos tautos kultûrinio bei

16  Giedrius Subaèius, �Two Types of
Standard Language History in Europe�,
RBl 8, 2002, spausdinama.

17  Aldonas Pupkis, Kalbos kultûros pagrin-
dai, Vilnius: Mokslas, 1980, 7�10.

18  Kazimieras Gaivenis, Stasys Keinys, Kal-
botyros terminø þodynas, Kaunas: Ðviesa,
1990, 37, 119.

19  Aleksas Girdenis, �Bendrinë kalba�, Mû-
sø kalba 3, 1973, 45.
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civilizacinio gyvenimo reikalams�20. Adelë Valeckienë Lietuviø kalbos enciklopedijoje
(1999) bendrinæ kalbà apibrëþia dar kitaip:

bendrinë kalba � daugiau ar maþiau sunorminta visos tautos raðtø bei þmoniø

vieðojo gyvenimo bei kultûros reikmëms skirta kalba. Ji apima groþinës, publicis-

tinës, mokslinës literatûros, kanceliarinæ valdymo ástaigø bei organizacijø, mokyk-

lø, teatro, radijo, televizijos, Baþnyèios, visuomeniniø renginiø, ámoniø ir gamyklø

bei kitø vieðojo gyvenimo srièiø kalbà21.

Bendrinës kalbos apibrëþimuose randame beveik visas svarbiausias ir tas paèias
semas, kurias turi anglø standartinë kalba: nacionalinë, sunorminta, standartinë,
bendra, turinti raðomàjà ir ðnekamàjà formas, pavyzdinë, vartojama daugelyje sferø.
Taigi tai, kas anglø kalbotyroje vadinama standard English, lietuviø kalbotyroje
nusakoma bendrinës kalbos terminu. Jis labiausiai tiko naujam lietuviø kalbos etapui
ir naujai kalbos sampratai, susiformavusiai XIX amþiaus pradþioje, nusakyti. Ðá
kalbos variantà Subaèius pavadino lietuviø siekiu turëti bendrà ir visiems vienodà
vieðàjà tautos kalbà22. Bendrinë kalba radosi tada, kai augo tautinë savimonë, kalba
buvo vienas ið lietuviø tautos formavimosi veiksniø. Visuomeninis aspektas � visø
lietuviø vartojama bendra kalba � buvo labai aktualus tokios kalbos atsiradimo,
tvirtëjimo periodu.

3.2. RAÐOMOJI KALBA, BENDRINË KALBA, LITERATÛRINË KALBA. Lietuviø kalbo-
tyros istorijoje bendrinës kalbos terminas nebuvo vienintelis. Ilgiausià tradicijà turi
raðomosios kalbos (Jonas Jablonskis, Juozas Balèikonis), bendrinës kalbos (þurnalo
Gimtoji kalba kalbininkai) ir literatûrinës kalbos (slavø kalbotyros tradicija) terminai
(Pupkis 1980, 7). Aptardamas ðiø trijø terminø privalumus ir trûkumus, Pupkis
(1980, 8) sutinka, jog �në vienas ið mûsø vartotø ar vartojamø bendrinës kalbos
terminø nëra be priekaiðtø�. Jo nuomone, raðomosios, bendrinës ir literatûrinës kalbos
terminai nusako vienà, taèiau ne pagrindiná kalbos poþymá. Be to, raðomosios ir
literatûrinës kalbos terminai ignoruoja sakytiná kalbos variantà. Pupkis (1980, 8),
teigia, jog �geriausiai rodytø bendrinës kalbos specifikà standartinës kalbos termi-
nas�, taèiau jis lietuviø kalbotyroje neturi jokiø tradicijø.

3.3. I Ð V A D O S .  Raðomosios kalbos, bendrinës kalbos ir literatûrinës kalbos terminai
yra per siauri kodifikuotai ir norminei lietuviø kalbai ávardinti. Bendrinës kalbos

20  Petras Jonikas, Lietuviø bendrinës raðomo-
sios kalbos kûrimasis antrojoje XIX a. pusë-
je, Èikaga: Pedagoginis lituanistikos ins-
titutas, 1972, 2.

21  Lietuviø kalbos enciklopedija, Vilnius: Mokslo
ir enciklopedijø leidybos institutas,
1999, 87. 0 0 0

22  Giedrius Subaèius, Þemaièiø bendrinës kal-
bos idëjos. XIX amþiaus pradþia, Vilnius:
Mokslo ir enciklopedijø leidybos institu-
tas, 1998, 20.
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terminà ypaè nepatogu vartoti gretinant keliø kalbø istorijà. Þinoma, naujø terminø
kurti nereikëtø, nes kûrimas ex novo to, kas jau egzistuoja kaip seniai átvirtintas
modelis, yra tuðèias energijos ðvaistymas (Joseph 1987, 5). Esant reikalui, galima
pasinaudoti kitø kalbø (galbût anglø) patirtimi.
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